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Методика обучения иностранному языку

031202(с)

Каф. ЛиП ИМОЯК

К.п.н., доцент Логинова Е.В. 

Тел.: (3822)56-35-85, e-mail: lip@lci.tpu.ru
Цель: сформировать у студентов адекватное представление об основных закономерностях, современных тенденциях и актуальных проблемах развития методики обучения иностранному языку как науки, выработать умение эффективно и творчески использовать теоретические знания в процессе изучения иностранного языка, что послужит повышению общеобразовательного уровня и уровня филологической подготовки будущих специалистов в области лингвистики и переводоведения.
Содержание: основные методические категории и понятия, связь теории обучения ИЯ со смежными науками, цель, содержание и средства обучения ИЯ, методика обучения видам речевой деятельности, обучение нормам фонетического и лексико-грамматического оформления иноязычной речи, современные подходы к обучению ИЯ.

Курс IV (VIII семестр – зачет)

Всего 48 ч., в т.ч. Лк. - 24 ч.

031202(c)

Department of Linguistics and Translation Studies

University assistant professor, Loguinova Evgenia Vladimirovna

Tel:  (3822) 56-35-85, e-mail: lip@lci.tpu.ru
Aim: to develop students' adequate notion about the general laws, modern trends and problems of Teaching Foreign Languages as a science, to develop competence in effecient application of the theoretical issues in studying FL.
Content: general methodoloical categories and notions, Teaching Foreign Languages relations to other pedaoical and linguistic sciences, aim, content and aids of teaching FL, development of productive and receptive skills, teaching phonetics, vocabulary and grammar, modern trends in teaching FL

Year IV (VIII semester – credit test)

Total: 48, including Lectures – 24hrs.
1.
Цели и задачи учебной дисциплины

1.1. Цели преподавания дисциплины 

Основной целью дисциплины является формирование у студентов адекватного представления об основных закономерностях, современных тенденциях и актуальных проблемах развития методики обучения иностранному языку как науки, выработать умение эффективно и творчески использовать теоретические знания в процессе изучения иностранного языка, что послужит повышению общеобразовательного уровня и уровня филологической подготовки будущих специалистов в области лингвистики и переводоведения.

По окончании курса студенты должны:

иметь представление:

· об основных направлениях, современных тенденциях  развития методической науки;
· об актуальных подходах, методах, приемах и о средствах обучения иностранным языкам, представленных в работах зарубежных и отечественных авторов.

знать:
· актуальные проблемы методики как науки; 

· основные методические категории и понятия, наиболее важные методы, средства и организационные формы обучения иностранному языку;

· пути решения разноаспектных методических задач в рамках тематики курса.

уметь:
· оперировать основными методическими категориями и понятиями;

· эффективно и творчески использовать методы, средства и формы обучения в процессе обучения\изучения иностранного языка;

· творчески и эффективно использовать учебные комплексы по иностранному языку;

· эффективно решать разноаспектные методические задачи;

· эффективно решать практические и научные задачи в процессе самостоятельного изучения иностранного языка.
владеть:
 знаниями, составляющими теоретическую основу дисциплины, а также стратегиями применения этих знаний на практике в контексте обучения иностранным языкам и приобщения к инокультуре.
1.2. Формы обучения

Основными формами обучения являются следующие: лекционные занятия,  самостоятельная информационно-поисковая и исследовательская работа студентов. 

1.3. Принципы обучения

Базовыми принципами, составляющими дидактическую основу учебной дисциплины, являются: принцип диалогизации, предполагающий отказ от авторитарной позиции преподавателя по отношению к обучающимся, а также реализацию учебного процесса в диалоговой форме взаимодействия между преподавателем и обучающимися и последними между собой; принцип воспитывающего и развивающего обучения; принцип научности; принцип  сознательного партнерства и эффективного, позитивного взаимодействия преподавателя и обучающихся; принцип инициативной творческой активности обучающихся; принцип сознательной активности обучающихся; принцип системности и взаимосвязи теории и практики.

1.4. Методы обучения
Среди методов, задействованных в организации учебного процесса, выделяются: теортетико-информационные методы (устное логически целостное изложение учебного материала, объяснение, консультирование); методы самостоятельной работы (изучение, анализ научной литературы по проблемам исследования); контрольно-оценочные методы.

1.5. Средства обучения
Среди средств обучения дисциплине выделяются: основные, а именно программа дисциплины, содержащая перечень проблем исследования, список рекомендуемой литературы, образцы контрольных заданий; и вспомогательные средства -  power point презентации, содержащие схемы и таблицы, систематизирующие изучаемый материал, ресурсы Интернет.

2. Содержание теоретического раздела дисциплины (24 ЧАСА)
	Название темы
	Кол-во часов

	Тема 1. Методика обучения ИЯ как наука.
	2

	Тема 2. Связь методики обучения ИЯ с другими науками.
	2

	Тема 3. Цели, содержание, принципы и средства обучения ИЯ на современном этапе.
	2

	Тема 4. Лексический аспект обучения ИЯ.
	2

	Тема 5. Грамматический аспект обучения ИЯ.
	4

	Тема 6. Фонетический аспект обучения ИЯ.
	4

	Тема 7. Социокультурный подход в контексте обучения ИЯ.
	4

	Тема 8. Компетентностный подход в контексте обучения ИЯ.
	4


3.
ПРОГРАММА САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ ПОЗНАВАТЕЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ СТУДЕНТОВ ( 24 ЧАСА)
Базовой частью курса обучения иностранному языку является самостоятельная познавательная деятельность студентов. Самостоятельная деятельность рассматривается как отдельный вид учебной деятельности и предполагает изучение студентами следующих разделов курса.

.

	Название темы
	Кол-во часов

	Обучение аудированию. Аудирование как вид речевой деятельности (РД). Факторы, определяющие успешность аудирования. Лингвистические трудности восприятия на слух. Упражнения для обучения аудированиию. Фрагмент урока по обучению аудированию.
	6

	Обучение чтению. Чтение как вид РД. Содержание обучения чтению. Принципы обучения чтению. Обучение разным видам чтения. Фрагмент урока по обучению чтению.
	6

	Обучение говорению. Говорение как вид РД. Основные виды речевых ситуаций и способы их создания. Лингвистическая характеристика монологической и диалогической речи. Упражнения для обучения говорению. Фрагмент урока по обучению говорению.
	6

	Обучение письму и письменной речи

Обучение письму. Письмо как вид РД. Обучение технике письма. Упражнения для обучения технике письма. Обучение письменной речи. Упражнения для обучения письменной речи. Фрагмент урока по обучению письму и письменной речи.
	6


По окончании изучения того или иного раздела студенты в печатной форме (электронной) сдают преподавателю конспекты по изученным самостоятельно темам. Данные конспекты содержат также фрагменты разработанных студентами уроков по обучению различным видам речевой деятельности.

4.
ТЕКУЩИЙ И ИТОГОВЫЙ КОНТРОЛЬ РЕЗУЛЬТАТОВ ИЗУЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 
Текущий контроль осуществляется в форме письменных контрольных работ по разделам дисциплины. Студенты выполняют контрольные работы в начале или в конце лекции. На самостоятельную работу отводится 10 -15 минут. Всего за семестр 8 контрольных работ – 600 баллов. За каждую контрольную работу студенты могут получить 75 баллов. Каждый вопрос работы стоит 37,5 баллов. Если студент дает четкий, правильный и лаконичный ответ на поставленный вопрос он получает 37,5 баллов. Если ответ не является правильным, баллы не начисляются. Образец заданий текущего контроля (контрольной работы) находится в Приложении 1.

За хорошо подготовленные, вовремя сданные студентами конспекты по самостоятельно изученным темам они получают 200 баллов, то есть по 50 баллов за каждый конспект. Без сдачи конспектов студенты до зачета не допускаются. Сроки сдачи конспектов следующие: 1 конспект - 2 учебная неделя; 2 конспект – 4 учебная неделя; 3 конспект – 6 учебная неделя и 4 конспект – 8 учебная неделя.

Для того, чтобы быть допущенным к зачету студент должен набрать не менее 751 балла.

Итоговый контроль по дисциплине проводится в конце 8 учебного семестра в форме зачета. На зачете студенты могут получить  200 баллов. Цель итогового зачёта:

1. Проверить знания за базовый курс методики. 

2. Проверить профессионально-методические навыки и умения 

· владение профессиональной терминологией. 

· умение логично, четко, лаконично выстраивать ответ  

· умения разрабатывать фрагменты урока по обучению различным видам речевой деятельности и обосновывать адекватность выбора упражнений и последовательности их расположения. 

· анализировать технологии изучения ИЯ на основе индивидуального опыта и переносить их на технологии обучения ИЯ. 

Формат итогового зачёта
Вопросы билетов основаны на программе базового курса методики. Формулировка вопросов исключает механическое списывание или заучивание, но предполагает творческое переосмысление пройденного материала, профессиональную рефлексию. 

Билет состоит из 2х вопросов. Каждый вопрос стоит 100 баллов.
1. Первый вопрос ориентирован на контроль методических знаний, а также умение проиллюстрировать их примерами. 

2. Второй вопрос – беседа по материалам,  изученным в ходе самостоятельной познавательной деятельности студентов, представление и обсуждение созданных студентами фрагментов уроков по обучению различным видам речевой деятельности.

Оценка ответа на итоговом зачёте Оценка ответа основана на следующих параметрах: методические знания и умения, владение профессиональной терминологией, речевое поведение, способность к методической рефлексии. 
Проходной балл для зачета – 151 балл.

Образец  биллета итогового контроля  см. в Приложении 2. В Приложении 3 содержатся вопросы к зачету.
Критерии оценивания ответа студента на зачете по дисциплине «МОИЯ»
	Параметры


	Критерии

	
	100 баллов
	80 баллов
	60 баллов
	Плохо

	Методические знания и умения.

1. Знание теоретических 

основ курса.


	Демонстрирует прекрасное знание предмета, при ответе на вопрос умеет соединять знания из различных разделов курса.
	Хорошо владеет теорией вопроса, однако при ответе не всегда умеет соединять знания из различных разделов курса. Видит взаимосвязь различных разделов курса, может их объяснить.
	Отвечая на конкретный вопрос, не учитывает различные варианты обучения, обусловленные целями, условиями и индивидуальными особенностями аудитории. Может соединять различные разделы курса лишь при условии наводящих вопросов экзаменатора.
	Не понимает сути вопроса, механически повторяет текст лекции или учебника, не видит взаимосвязи различных разделов курса, не понимает, на чем основана вариативность обучения ИЯ.

	2. Умение проиллюстрировать теоретические положения примерами из индивидуальных разработок, УМК или личного опыта изучения ИЯ.


	Отвечая на теоретический вопрос, может легко и безошибочно проиллюстрировать ответ как примерами из собственного опыта изучения / обучения ИЯ, так и примерами из действующих УМК.
	Может найти примеры, иллюстрирующие ответ, соотнести собственные практические разработки с теорией вопроса.


	С трудом может соотнести теорию вопроса с практическими примерами, подтверждающими или опровергающими ее правильность. Дает неверные примеры, путается, часто противоречит сам себе.


	Не умеет найти нужное подтверждение в защиту или опровержение определенной позиции, не знает как пользоваться УМК, не умеет соотнести теорию с практикой.



	Владение профессиональной терминологией.


	Прекрасно владеет профессиональной терминологией из различных разделов курса.


	Хорошо владеет профессиональной терминологией, в случае неверного употребления термина может сам исправить ошибку/ оговорку.
	Слабо владеет профессиональной терминологией, допускает много ошибок и не умеет их исправить, не всегда понимает суть вопроса, сформулированного профессиональным языком.
	Не владеет терминологией, не понимает сути вопроса, в ответе постоянно подменяет одни понятия другими.



	Речевое поведение


	Демонстрирует различные формы изложения мысли: анализ, синтез, сравнение, обобщение, индукцию, дедукцию и т.д.. Прекрасно владеет аргументацией. Использует различные способы связи речи и приемы выразительности. Избегает ненужных повторов, речь предельно лаконична, доступна и понятна.
	Грамотная композиция речи, хорошая аргументация, отсутствие ненужных повторов, четкость и лаконичность ответа.


	Слабая аргументация, однообразные приемы и формы изложения мысли, нарушенная логика высказывания, неумение адекватно реагировать на контраргументы.


	Отсутствие логики, отсутствие аргументации, наличие неоправданных повторов, нарушение норм социокультурного общения, фрагментарность речи, множественные междометия, паузы-хезитации.



	Способность к методической рефлексии.

1. умение давать анализ / самоанализ серии упражнений с точки зрения формирования различных составляющих коммуникативной компетенции.
	При анализе упражнений УМК и разработке собственных учебных материалов, умеет четко обосновать цель конкретных упражнений, их последовательность и роль в формировании коммуникативной компетенции обучаемых.


	Умеет определить и сформулировать цель серии упражнений и каждого упражнения в отдельности для решения поставленных задач обучения. Допускает незначительные погрешности в логике их расположения.


	Слабо понимает и плохо формулирует цель серии упражнений на формирование различных составляющих коммуникативной компетенции. Не всегда умеет определить цель каждого упражнения, плохо видит их взаимосвязь, не умеет обеспечить необходимый уровень опор для их выполнения.
	Не владеет приемами анализа, не видит взаимосвязи заданий, не может определить конечную цель.



	2. Критическое переосмысление своих разработок и их оценивание.


	При анализе собственных материалов, умеет заметить недочеты, обусловленные различными объективными и субъективными причинами, может их прокомментировать и оценить, найти новое решение.
	Способен провести самоанализ и дать грамотную оценку своим разработкам, практически не нуждается в наводящих вопросах.


	Не может самостоятельно провести анализ ранее составленных материалов, нуждается в наводящих вопросах.


	Не может критически подойти к анализу упражнений и заданий, даже на основе наводящих вопросов.




5.
Учебно-методическое обеспечение дисциплины

5.1.  Перечень рекомендуемой литературы

	№ п/п
	Автор
	Заглавие
	Наличие в библиотеках

	Основная литература

	1
	Артемов А.В.
	Психология обучения иностранным языкам. - М.,1969.
	УМЦЯП  к. ТПУ

	2
	Беляев Б.В.
	Очерки по психологии обучения иностранным языкам.- М.,1965
	УМЦЯП 7к. ТПУ

	3
	Библер B.C.
	Культура. Диалог культур. Опыт определения // Вопросы философии, 1989, №6.
	УМЦЯП 7к. ТПУ

	4
	Бим И.Л.
	Методика обучения иностранным языкам как наука и проблема школьного учебника.- М.,1977.
	УМЦЯП 7к. ТПУ

	5
	Бим И.Л.
	Перестроечные проблемы в обучении иностранному языку в средней школе // Иностранные языки в школе, 1991, № 5
	УМЦЯП 7к. ТПУ

	6
	Бим И.Л.
	Теория и практика обучения немецкому языку в средней школе.- М.,1988.
	УМЦЯП 7к. ТПУ

	7
	Верещагин Е.М. Костомаров В.Г.
	Лингвострановедческая теория слова. - М.,1980.
	УМЦЯП 7к. ТПУ

	8
	Верещагин Е.М., Костомаров В.Г.
	Язык и культура. Лингвострановедческое преподавание русского языка как иностранного.- М.,1983.
	УМЦЯП 7к. ТПУ

	9
	Гез Н.И.
	Методика обучения иностранным языкам в средней школе. - М., 1982.
	УМЦЯП 7к. ТПУ

	10
	Шатилов С.Ф.
	Методика обучения немецкому языку. – М., 1986.
	УМЦЯП 7к. ТПУ

	11
	Маслыко
	Настольная книга преподавателя ИЯ
	УМЦЯП 7к. ТПУ


	
	
	Дополнительная литература
	

	12
	Гальперин П.Я.
	Заметки о психологических основах обучения речи на иностранном языке. Функциональный подход к обучению речи на иностранном языке. - М., 1980.
	УМЦЯП 7к. ТПУ

	13
	Гурвич П.Б.
	Система обучения устной речи на языковых факультетах. - М., ч.1, 1972,ч.II. 1974.
	УМЦЯП 7к. ТПУ

	14
	Давыдов В.В.
	Теория развивающего обучения.- М.,1996.
	УМЦЯП 7к. ТПУ

	15
	Жинкин Н.И.
	Механизмы речи. - М., 1958.
	Пушкинская библиотека

	16
	Зимняя И.А.
	Лингвопсихология речевой деятельности. - Москва-Воронеж, 2001.
	Пушкинская библиотека

	17
	Зимняя И.А.
	Педагогическая психология. - М., 1999.
	Пушкинская библиотека

	18
	Зимняя И.А.
	Психология обучения иностранным языкам в школе.- М.,1991.
	УМЦЯП 7к. ТПУ

	19
	Китайгородская Г.А
	Методика интенсивного обучения.- М., 1986.
	УМЦЯП 7к. ТПУ

	20
	Лапидус Б.А.
	Проблемы содержания обучения иностранному языку. - М., 1986.
	УМЦЯП 7к. ТПУ

	21
	Леонтьев А.А.
	Основы психолингвистики.- М.,1997
	УМЦЯП 7к. ТПУ

	22
	Леонтьев А.А.
	Психология общения. - М., 1997
	УМЦЯП 7к. ТПУ

	23
	Леонтьев А.А.
	Язык и речевая деятельность в общей и педагогической психологии. - Москва-Воронеж, 2001.
	Пушкинская библиотека

	24
	Леонтьев А.Н.
	Проблема развития психики, (любое издание).
	Пушкинская библиотека

	25
	
	Словарь методических терминов
	Каф. ЛиП

	26
	Матросов В.Л., Трайнев В.А., Трайнев И.В.
	Интенсивные педагогические и информационные технологии. Организация управления обучением. - М., 2000.
	Пушкинская библиотека

	27
	Мильруд Р.П
	Содержание и пути реализации развивающего аспекта обучения иностранным языкам // Иностранные языки в школе, 1990, №3.
	Пушкинская библиотека

	28
	Миньяр-Белоручев Р.К.
	Методика преподавания французского языка.- М., 1990.
	Пушкинская библиотека

	29
	
	Новые педагогические и информационные технологии в системе образования / Под.ред. Е С.Полат. - М., 1999
	Пушкинская библиотека

	30
	
	Образовательный стандарт высшего профессионального образования ИЯК ТПУ по специальности 022600 «Лингвистика и межкультурная коммуникация». – Томск, 2000.
	Пушкинская библиотека

	31
	
	Общая методика обучения иностранным языкам. Хрестоматия / Сост.Леонтьев А.А.-М.,1991.
	УМЦЯП 7к. ТПУ

	32
	
	Основные направления в методике преподавания иностранных языков в 19-20 вв. / Под ред. Рахманова И.В. - М., 1972.
	Пушкинская библиотека

	33
	
	Программа развития системы непрерывного педагогического образования // Преподаватель, 2000, №№ 5-6.
	УМЦЯП 7 корпус ТПУ

	34
	Пассов Е.И.
	Коммуникативный метод обучения иноязычной речи. - М., 1986.
	УМЦЯП 7 корпус ТПУ

	35
	Пассов Е.И.
	Основы коммуникативной методики обучения иностранным языкам. - М.,1989
	Пушкинская библиотека

	36
	Рогова В.Г.,
	Верещагина И.Н. Методика обучения английскому языку на начальном этапе. - М., 1998.
	УМЦЯП 7 корпус ТПУ

	37
	Рогова В.Г., Рабинович Ф.М., Сахарова Т.Е.
	Методика обучения иностранным языкам в средней школе.- М., 1991.
	УМЦЯП 7 корпус ТПУ

	38
	Сафонова В.В.
	Изучение языков международного общения в контексте диалога культур и цивилизаций. - Воронеж., 1996.
	Каф. ЛИП

	39
	Сафонова В.В
	Социокультурный подход к обучению иностранным языкам.- М., 1991
	НТБТГУ

	40
	
	Современные языки: изучение, обучение, оценка. Общеевропейская компетенция // Иностранные языки в школе, 1998, № 3.
	УМЦЯП 7 корпус ТПУ

	41
	Старков А.П.
	Методика обучения английскому языку в средней школе.- М., 1977
	УМЦЯП 7 корпус ТПУ

	42
	Штульман Э.А
	 Методический эксперимент в системе методов исследования. - Воронеж, 1976.
	УМЦЯП 7 корпус ТПУ

	43
	Galisson R., Coste D.
	Dictionnaire de didactique des langues. - Paris, 1976
	УМЦЯП 7 корпус ТПУ

	44
	Martinez P
	La didactique des langues etrangeres. - Paris, 1996.
	УМЦЯП 7 корпус ТПУ

	45
	Neuner G
	Methodik und Methoden: Uberblick // Handbuch, Fenndsprachendidaktik
	УМЦЯП 7 корпус ТПУ

	46
	
	Objectives for Foreign Language Learning (by J. A. Van Ek). Vol. 1,2. 1993
	УМЦЯП 7 корпус ТПУ

	47
	Porcher L
	Le francais langue etrangere. - Paris, 1995.
	УМЦЯП 7 корпус ТПУ

	48
	Puren Christian
	. La didactique des langues etrangeres a la croisee des methodes: essai sur Peclectisme. - Paris, 1994.
	УМЦЯП 7 корпус ТПУ

	49
	Reinecke W
	Linguodidaktik. Zur Theorie des Fremdsprachenerwerbs. - Leipzig, 1985.
	УМЦЯП 7 корпус ТПУ

	50
	Roulet Eddy
	. Un niveau-seuil. - Strasbour, 1977
	УМЦЯП 7 корпус ТПУ

	51
	Scaner G., Bunfeld R.
	Methoden des fremdsprachlichen Unterrichts. - Berlin, 1992 (Langenscheidt).
	УМЦЯП 7 корпус ТПУ

	52
	Steidorf G.
	Grundbegriffe des Lehrens und Lernens. - Klinkhardt, 1985.
	УМЦЯП 7 корпус ТПУ


Интернет ресурсы
http://www.rsl.ru – сайт Российской государственной библиотеки

http:// www.oel.tomsk.ru - Открытая электронная библиотека г. Томска

Приложение 1

Образец заданий текущего контроля

Тема 1

1. Дайте определение понятию «методика».

2. Дайте определение термину «метод». Назовите основные и вспомогательные методы исследования. Укажите в какой сфере исследовательской деятельности могут быть задействованы те или иные методы.

Приложение 2

Образец билета к зачету

Кафедра ____ЛиП_____

ЗАЧЕТНЫЙ БИЛЕТ № 1 

по дисциплине

«Методика обучения иностранным языкам»

курс 4 семестр 8

	1. Методика обучения ИЯ как наука. Понятие «методика». Методы исследования.

	2. Обучение аудированию. Аудирование как вид речевой деятельности (РД). Факторы, определяющие успешность аудирования. Лингвистические трудности восприятия на слух. Упражнения для обучения аудированиию. Фрагмент урока по обучению аудированию.


	


Составил       __________________  /Логинова Е.В./
            Утверждаю:

Зав. кафедрой __________________  / Велединская С.Б./





 
«__» __________ 200_ г.

Приложение 3

Список вопросов к зачету по дисциплине 

«Методика обучения иностранным языкам»

1. Методика обучения ИЯ как наука. Понятие «методика». Методы исследования.

2. Основные методические категории (прием, метод, система обучения, средства обучения, подход).

3. Связь методики с другими науками. Лингвистические основы обучения ИЯ.

4. Психологические основы обучения ИЯ (знания, умения, навыки).

5. Дидактические основы обучения ИЯ. Принципы обучения ИЯ.

6. Цель обучения ИЯ. Содержание иноязычной коммуникативной компетенции. Языковая и речевая компетенции.

7. Цель обучения ИЯ. Содержание иноязычной коммуникативной компетенции. Содержание межкультурной компетенции.

8. Цель обучения ИЯ. Содержание иноязычной коммуникативной компетенции. Содержание социокультурной компетенции.

9. Цель обучения ИЯ. Содержание иноязычной коммуникативной компетенции.  Лингвокультурная компетенция.

10. Содержание обучения ИЯ.

11. Проблема аутентичности в методике обучения ИЯ (термин, характеристика текстов, типы аутентичности, принципы отбора, критерии отбора).

12. Средства обучения ИЯ.

13. Фонетический аспект обучения ИЯ. Базовые понятия темы фонетический аспект обучения ИЯ (фонетика, фонема, интонема, цель обучения фонетике, виды навыков, условия формирования фонетических навыков).

14. Методика работы над фонетическим материалом. Формирование слухопроизносительных навыков.

15. Ознакомление с новым фонетическим материалом.

16. Фонетические упражнения. Обучение интонации. Обучение технике чтения вслух.

17. Цель и задачи обучения лексике. Лексический навык. Лексический минимум. 

18. Принципы отбора лексического минимума.

19. Содержание обучения лексике. Этапы работы над лексикой. Этапы закрепления лексики.

20. Упражнения при обучении лексике. Понятия «система упражнений» и «каталог упражнений». 

21. Грамматический минимум. Типология грамматического материала.

22. Проблема формирования грамматических навыков.

23. Этапы работы над грамматическим материалом. Процесс совершенствования грамматических навыков.

24. Функциональный подход к изучению грамматики ИЯ (общая характеристика, формирование грамматических навыков и умений)

25. Способы предъявления нового грамматического материала в контексте функционального подхода.

26. Упражнения при обучении грамматике в контексте функционального подхода.

27. Предпосылки возникновения социокультурного подхода.

28. Сущность социокультурного  подхода, его основные доминанты.

29. Принципы социокультурного  подхода.

30. Социокультурная компетенция как основная цель обучения ИЯ в рамках социокультурного подхода.

31. Социокультурный компонент содержания обучения ИЯ.

32. Предпосылки реализации компетентностного подхода в преподавании ИЯ.

33.Компетентность\ компетенция. 5 групп ключевых компетенций.

34.Профессионально-значимые компетенции лингвиста переводчика.

35. Структурно-содержательный аспект иноязычной коммуникативной компетенции. Аспекты и компоненты.

36. Лингвистическая компетенция как компонент иноязычной компетенции.

37. Обучение аудированию. Аудирование как вид речевой деятельности (РД). Факторы, определяющие успешность аудирования. Лингвистические трудности восприятия на слух. Упражнения для обучения аудированиию. Фрагмент урока по обучению аудированию.

38. Обучение чтению. Чтение как вид РД. Содержание обучения чтению. Принципы обучения чтению. Обучение разным видам чтения. Фрагмент урока по обучению чтению.

39. Обучение говорению. Говорение как вид РД. Основные виды речевых ситуаций и способы их создания. Лингвистическая характеристика монологической и диалогической речи. Упражнения для обучения говорению. Фрагмент урока по обучению говорению.

40. Обучение письму и письменной речи

Обучение письму. Письмо как вид РД. Обучение технике письма. Упражнения для обучения технике письма. Обучение письменной речи. Упражнения для обучения письменной речи.

Темы, выделенные жирным шрифтом, изучаются студентами самостоятельно.

Темы по обучению грамматике и фонетике предложены студентам в электронном варианте.

Темы «Обучение аудированию», «Обучение чтению», Обучение говорению», «Обучение письму» студенты изучают сами по следующим источникам : Н.И. Гез, М.В.Ляховицкий, А.А. Миролюбов, С.Ф. Шатилов «Методика обучения ИЯ» - УМЦЯП 7 к., Пушкинская библиотека зал иностранной литературы, Е.А. Маслыко «Настольная книга преподавателя ИЯ».- Минск, 1996. По данным темам студенты составляют конспекты и в электронном варианте представляют их преподавателю в срок не позднее, чем за 2 недели до зачета. На зачете преподаватель обсуждает со студентами составленные ими фрагменты.

Приложение 4

РЕЙТИНГ-ПЛАН

ОЦЕНКИ
















«отлично» 851 – 1000 баллов


        по дисциплине «Методика обучения иностранным языкам»

Лекции 24 час.

«хорошо» 701 – 850 баллов



для студентов_4 _курса ИМОЯК






«удовлетворительно» 551 – 700 баллов
специальности 031202 «Перевод и переводоведение»


СРС 24 час.







на __8__ семестр 2008/09  учебн. года
	Название 

раздела дисциплины
	Тематический контроль
	Итоговый балл

max.

	
	Лекции
	Практические занятия
	СРС
	Итого ТК

max.
	

	
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	
	

	Методика обучения ИЯ как наука
	Понятие «Методика». Методы исследования. Основные методические категории.
	4 учебн неделя февраля
	75
	
	
	
	Аудирование как вид речевой деятельности (РД). Факторы, определяющие успешность аудирования. Лингвистические трудности восприятия на слух. Упражнения для обучения аудированиию. Фрагмент урока по обучению аудированию.
	2 учебная неделя
	50
	
	

	Связь методики обучения ИЯ с другими науками
	Лингвистические, психологические и дидактические основы обучения ИЯ.
	1 учебная неделя марта
	75
	
	
	
	Чтение как вид РД. Содержание обучения чтению. Принципы обучения чтению. Обучение разным видам чтения. Фрагмент урока по обучению чтению.
	4 учебная неделя
	50
	
	

	Цели, содержание, принципы и средства обучения ИЯ на современном этапе.
	Содержание ИКК, МКК,СКК. Лингвокультурная компетенция. Содержание обучение ИЯ. Проблема аутентичности методике
	2 учебная неделя марта
	75
	
	
	
	Говорение как вид РД. Основные виды речевых ситуаций и способы их создания. Лингвистическая характеристика монологической и диалогической речи. Упражнения для обучения говорению. Фрагмент урока по обучению говорению.
	6 учебная неделя
	50
	
	

	Лексический аспект обучения ИЯ.
	Цель и задачи обучения лексике. Лексический навык. Лексический минимум. Содержание обучения лексике. Этапы работы над лексикой. Упражнения при обучении лексики.
	3 учебная неделя марта
	75
	
	
	
	Обучение письму. Письмо как вид РД. Обучение технике письма. Упражнения для обучения технике письма. Обучение письменной речи. Упражнения для обучения письменной речи.
	8 учебная неделя
	50
	
	

	Грамматический аспект обучения ИЯ.
	Грамматический минимум. Проблема формирования грамматического навыка. Этапы работы над грамматическим материалом. Способы предъявления грамматического материала. Упражнения при обучении грамматике.
	4 учебная неделя марта
	75
	
	
	
	
	
	
	
	

	Фонетический аспект обучения ИЯ.
	Базовые понятия темы. Методика работы над фонетическим материалом. Ознакомление с новым фонетическим материалом. Фонетические упражнения.
	1 учебная неделя апреля
	75
	
	
	
	
	
	
	
	

	Социокультурный подход  в контексте  обучения ИЯ
	Предпосылки возникновения подхода, его сущность, принципы, базовая компетенция подхода. Социокультурный компонент содержания обучения ИЯ.
	2 учебная неделя апреля
	75
	
	
	
	
	
	
	
	

	Компетентностный подход в контексте обучения ИЯ
	Предпосылки реализации подхода. 5 ключевых компетенций. Профессионально значимые компетенции лингвиста-переводчика. Структурно-содержательный аспект ИКК. Лингвистическая компетенция как компонент ИКК
	3 учебная неделя апреля
	75
	
	
	
	
	
	
	
	

	Итоговый контроль 
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	200
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